Cnoeo u mekcm: ncuxonuHesucmuveckull nodxod, 2021, esin. 20

YK 817271

PPAHIY3CKAS PASI'OBOPHAS PEUDL
KAK COIIMAJIBHAA BAPUATHUBHOCTD A3BIKOBOU HOPMbI

JL.IL. bypmucrposa

TBepckol rocynapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TBEPD

B cratee paccmatpuBaeTcs mpodOnema (yHKIIHOHHPOBAHUS (PPaHIly3CKOW Pasro-
BOPHOM p€YM KaK COLHAIIBHOM M CTUJIMCTUYECKOM BAPHATHBHOCTH SA3BIKOBOU HOPMBI,
AHANMM3UPYIOTCA OCOOCHHOCTH CJIOBOOOPA30BAHUSA B PAMKAaX SI3BIKOBBIX 3aKOHOB H
CBSI3aHHBIEC C BHYTPCHHUMH PECYPCaMH A3BIKA.

Knrwuessie crosa: ¢panyysckas pazeo8opuas peus, si36IK08dAs. HOPMA, COYUATbHASL U
CMUIUCMUYECKAst HeOOHOPOOHOCMb A3bIKA.

®dpanny3ckas pa3roBopHas peub (francais familier, nanee — FF) — 310 pasHo-
BHJHOCTh (PPaHILy3CKOTO $I3bIKA, HCIOJIb3YyEMasi MPH JMYHOM HEMPUHYKIEHHOM
oOuIeHUH, B OBITY, CEMBE, C APY3bIMH;, €€ HHOTAA HA3BIBAKOT «(PPAHIY3CKUM S3BIKOM
B JOMalHuX Tamodkax» [4: 79]. HeoOxoaumo oOpaTuTh BHUMAHUE HA PA3IMUUC
mexay francais familier u frangais parlé: ycTHas peub — 3TO JaieKO HE Bceraa
francais familier (Hanpumep, opuumansHas nyOnuuHas peds), a francais familier —
3TO HE BCErga YCTHas pedb (HAmpuUMep, €€ WMUTauus B XYJ0’KECTBEHHOM
muteparype) [1:6]. @paHiry3ckas pa3roBopHas peub 00JIala€T CBOMMHU OCOOCHHBIMU
yepramu B (POHETUKE, MOP(OJIOrHH, CIOBOOOPA3OBAHUH, CUHTAKCUCE, HOMUHALIMH.
Ona npexacrasiisieT co000i COLMATBHYIO BAPUATUBHOCTH SI3bIKOBOW HOPMBI H SIBIISICTCS
OOBEKTOM M3YyYCHUS COLMOJUHIBUCTHKM. SI3BIKOBAass HOpPMA BKJIIOYAET B ceOs
A3BIKOBOE TIOBEJICHUE B COLMAIBHOW Tpymre ¢ y4éTOM OOIIEOPHHATBIX HOPM
JOMYIICHUH W 3a0PEeTOB, OHA (DYHKIIMOHUPYET B OOLIECTBE KAK PErYISATOP KOJUIEK-
TUBHOTO MOBEACHUs. PazHo00Opa3ue S3BIKOBOTO MOBEACHUS OMPEACISAETCS Pa3jidy-
HbIMHA (DaKTOpaMH, CPEOd KOTOPBIX CJIECAYET YIMOMSHYTh CUTYATMBHOE Pa3IU4MC
S3BIKOBBIX MOTPEOHOCTEH TOBOPSIIMX, & TAKKE COLMATBHYIO AAPPEPEHIUALUIO, TO
€CTh NPHHAUIC)KHOCTh K PAa3HBIM COLMAIBHBIM ClOsM oOmiecTBa. B mponecce
00y4eHUss MHOCTPAHHBIM $I3bIKAM HEBHUMAHHWE K SIBJICHHSM PAa3rOBOPHOM peun
MO>KET B JAJIBHECHIIEM MPUBECTH K HEMOHUMAHUIO PEYH «ECTECTBEHHBIXY» HOCUTENCH
A3blKa B CUTyalUsIX HEOPHUIMATBLHOTO OOLICHMS, a TaKKE K HEMOHUMAHHMIO TEX
«AMHTAIMR) >KMBOW pPEUYM, KOTOPBIE BCTPEUYANOTCS B XYAOKECTBEHHBIX IMPOU3BE-
JEHUSIX U B MAaCC-MEIMITHOM MTPOCTPAHCTBE.

®dpanity3ckas pasropopHas peub (FF) obnagaeT HEKOTOpBIMU OCOOCHHOCTSIMU
CJIOBOOOPA30BaHMs CTUIIMCTAYECKH OKpameHHblx ¢opm. B FF  ynorpebnstorces
o0LIKe ¢ TUTEPATYPHBIM SI3BIKOM CY(PQPUKCHI:

a) CO 3HAYCHHMEM JACHCTBHS W pe3ynbrara JacicTBus (-ade. engueuler —
engueulade «pyranby», -age. cafarder — cafardage «IOOHOCY, -ance. rouspéter —
rouspétance «BOPYaAHULY ),

0) obOo3Havaromme WMs JIALA, Tpou3Boasiero aciicreue (-ard. pellicule —
pelliculard «xWHOWHMKY, -eur: (raficoter — traficoteur «TOT, KTO 3aHUMAETCS
TEMHBIMU ETULIKAMWY ),
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B) UMs JIAIQA, XAPAaKTEPU3yEeMOro MO TOMY KayeCTBY, KOTOPOE HA3BaHO
NPOU3BOJALICH OCHOBOH (-ard. frousse — froussard «Tpycy),

I') CO 3HQUEHUEM YMEHBIIUTEILHOCTH W/WJN MOJIOKUTENIBHOMN OLEHKH (-et,-ette:
gentille — gentillette «munamkay; -ot, -otte: parler — parlotte «0ONTOBHSY; sec — secot
«TOLMWY; -IN. roux, rouge — rouquin «PbLKEHBKUH, PBKUKY; -inet. blond — blondinet
«ONOHIVMHYMKY ). OTU CyPQPUKCH B COUYECTAHWUM C MPOU3BOIALICH OCHOBOW CITy>Katr
ITOBBILIICHUO SKCIIPECCUBHOCTH FF.

B FF ucnone3yrorcs cyPp@Pukcel He TOJBKO OOIIUE C TUTEPATYPHBIM SI3BIKOM,
HO M CHEeUM(PUUECKHE, SKCIPECCUBHBIE. -08 (musicien — musicos), -ache (brave —
bravache «xpabpewy), -aille (politique — politicaille «nomatukancTBoy, flic — flicaille
«monuuusy ), -aillon (pipe — pipaillon «HeyMenblil KypUIbLIMKY, avocatl — avocdillon
«aJBOKaTulIKa»), -asse (fille — fillasse «roncras BynbrapHas AeBYIIKa», béte —
bétasse «npocropunsy, fin — finasser «A3BOPAYNBATECS, XUTPUTBY, jaune — jaunasse
CKENTywmii» ), -(d)ingue (valise — valdingue «aemonany), -iche (bonne — bon(njiche
«CITY’)KAHOUKAY ).

B FF pa3Buta cHHOHMUMHS CJIOBOOOpa3oBareibHbIX a(UKCOB, co3aarouias
AKCIPECCUBHYIO BApUATUBHOCTH CPEACTB BBIPAKEHUS, HANPUMEDP, B TJIArOJbHOM
cioBooOpazoBaHuu (tourner — tournailler, tourniller, tournicoter, tourniquer,
tournoter, tournasser, tournicher, tournocher, tournouiller, tournacher, tournoyer —
«KPYTHUTBCS, KPY>KATb, BEPTETHCS BOKPYI»).

Opdorpaduueckue COKpalieHUs COOCOOHBI TOJYYHUTHh PAHT CJIOBA, HMETh
cyppuxcammro (CAPES — certificat d’aptitude pédagogique a [’enseignement
secondaire «By30BCKHW AWIJIOM, JAFOIIMA MPAaBO MPENOJABATH B CPEAHEH IIKOJIE) —
capésien «CTYIOEHT, KOTOPBIM CTPEMHTCS NOJYYWTh MAWMILIOM, AAOMMA TPABO
npenojaBaHus B cpeaHel wmkosie»). Cpeam cioB, 00pa30BaHHBIX YCEYCHUEM
(yceueHue MaeTcs B KOCBIX CKOOKax) KOHIA Cj0oBa, OOJIbIIEC BCEro CJIOB HA -0
(éditorial — édito «pegakuuMoOHHAs CTaThs, MEPEAOBHIAY»), XOTS €CTh CJIOBA W C
APYTHMH  KOHEYHBIMM  TNIaCHBIMM:  amplilficateur/,  géné/ral/, sana/torium/,
docwmentaire/, prin/cipal/, pnewmatique/. OTcekaeTcsi HE TOIBKO MOCIAEAHANA (MK
NOCJIEAHKE) CIIOT, HO U IEPBBII: /con/servatoire.

Cozparorcst GOpMBbI MAPAIENBHO CYLHIECTBYIOLIUM (proviseur — provo — provi),
YCEUEHHBIE CJI0BA MOTYT NOJBEPrarbCs AANBHEHIIEMY ycedeHuro (Saint-Lazare —
Saint-Lago — Saint-Lag). BOTBIIMHCTBO YCEUEHHBIX CIOB ABYCIOKHBIC, HEKOTOPBIE
3aKaHYMBAKOTCS HA COMNIACHBIA (magasin — mag, magase, magaze, copdin — copin,
cop). OIHO U TO K€ CIIOBO MOXKET «TEPATH» WA Havyaslo, Wi KoHel (Sébas/Topol,
Sébastolpol/). Psan yceu€HHBIX CI0B CIOCOOHBI UMETH OoJiee 0aHON (hopMBbI (rendez-
vous — rendeve, rendez, rende, rembo, rembro, rencard, renque «cBumanue»). Ot
YCEUEHHBIX CIIOB MOTYT OOPAa30BBIBATHCS HOBBIE CIIOBA:. baccalauréat — bac (bacc),
bachot «3xk3aMeH Ha CTeleHb OakallaBpay, bachotage «HaTacKuBaHWe», bachoteur
«Y4YCHHK, B TIOCICIHMHA MOMEHT BBI3YOpHBAaIOIIMKA BCE K DK3aMeHy», bachoter
«3yoputby. Jlns s3b1ka [lapika xapakTepHO yCEUEHUE TOTIOHUMOB — Ha3BAHUH YIIULI,
paiionoB (/Jardin du/Luco, Lux/embourg/, Montpar(no)/asse/), y4eOHbIX 3aBEICHU,
yupexkaeHui pa3Horo poaa: (Lycée) Charllemagnel, Samar/itaine/).
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Bcé ynomsiHyTO€, B OCHOBHOM, OTHOCHUTCS K CYIIECTBUTEIBHBIM, PEXKE
NPOUCXOIUT yceueHue mnpunararenbHbix (offficiel/, dégueu/lasse/), eme pexe
[JIarojOB, B HApPEUMsIX BMECTO OOBIYHOTO -ment MOKET MOSBHTHCS Cy(pPukc -o
(directement — directo). Y CEUEHUIO MOTYT MOJBEPraThCs TAKKE COUYETAHMSI CJIOB, MIPH
3TOM OTCEKAKOTCS JJIEMEHTHI 000X CIOB (restau/rant/ u/niversitaire/ «CTyaeHUECKas
CTOJIOBasl») WAM O3JIeMEHT onHoro cioBa (Cité Ulniversitaire/ «CTyACHUECKHAN
roponioky;, Marie-Thé/rése/).

B FF mmpoko npeacrasiieHa KoHBepeus: cyocrtantuBauus (aller jusqu’au bout
— «MATH 10 KOHUAY, jusqu’au boutisme — «MO3WLMS TE€X, KTO BBICKA3bIBACTCS 34
KpaliHUe MEph»; jusqu’'au boutiste — «TOT, KTO BbICKA3bIBAETCS 3a KpalHUE MEPBD»),
aabeKTUBALWS (une arrivée vraiment surprise «HEOKUAAHHBIN PUE3N»; une femme-
saindoux «IbILICYKAY ).

Kak cubHOE B3KCHPECCHBHOE CPEACTBO MCIOJB3YETCS TMOBTOP — YIBOCHHE
KOPHEH WJIM MX 4acTel B CYLICCTBUTENBHBIX M MPWIArareabHbIX (fifille «1oueHbKaY,
SOsol  «TTYNOBATHI», mémée (mémere) «TETKA, Mamalla»), B JIACKATEIbHBIX
JIBYCJIO’KHBIX MMEHAX COOCTBEHHBIX, 00Pa30BaHHBIX MyTEM COKPALIEHUS W YABOCHHUS
(André — Dédé, Alice, Amélie — Lili,; Henri — Riri, Eugénie — Nini).

Cnoxkaple cnoBa mpou3BogaTCs B FF 10CTaro4Ho 4YacTto MyTeM YUCTOro
CIIOXKEeHHs: Lt vous avez un statut-étudiant «1 Bbl CTAaHOBMUTECH MOJHOMPABHBIM
CTYIAECHTOM.

B FF He umMeercsa cnenuuYecKuX Mo CPaBHECHUIO C JIMTEPATYPHBIM S3BIKOM
npeukcoB. OnHAakO NOPePHUKCBI MOTYT YBEIMYHMBATh SKCIPECCUBHOCTH FF,
OPUCOEAMHSIACE K JIPYTMM SKCIPECCUBHBIM €auHUIAM. [IpOaYKTHBHBI MPEPHUKCHI,
BBIPKAIOLINE BBICOKYIO CTEIECHb OOHApy>KeHWst npusHaka (hyper-, ultra-, sur-,
archi-: hyperminable «HaMHWYTOKHEHIIMIY, ultrachouette «CBEPXOTIMYHBINY ),
NPOTUBOMNOJIOKHOCTh, OTpULlaHKuE (dé-, dés-. désaimer «pazmoOuTwY, décréateur
«pa3pyLIUTEIbY ); TOBTOPHOCTh ACUCTBUS (re-. repipe «HOBas HEYIavay, reregrouper
«CHOBA MEPErPyNIUPOBATHY.

O. byaiie, naBag knacCM(UKALMIO BapUATHBHOCTH  SI3BIKOBBIX HOPM,
ynoTpednsier TepMuHBL € CcyQPUKCOM  -jlekm:. WOMONEKT (ynotpedieHue,
XAPAKTEPHOE Il OJHOIO YEJIOBEKA), COIMOJICKT (ymoTpeONeHUE, CBONCTBEHHOE
OTIENBHON COLMAIBHOW KaTeropuu), TEXHOJIEKT (ynoTpeOJeHue, CBOWCTBEHHOE
npo(PecCHOHATbHON KOMMYHMKALMK), (PaMHUIMONEKT (ynoTpeOaeHUe, XapaKTepHOe
JUIS CEMBH), IUAJICKT (reorpauueckuii BapuaHT, OTJIMYHBIA OT O(HULIHAATIBLHOTO
S3bIKA); MHTEPIEKT (YMOTPEONEHUE, AKTyalbHOE [T 0OuIeHus B ceth MiHTepHeT) [3: 19].

[To cnoam K. baiinona, mHoOroobpazue -iexkmog CBUACTEIBCTBYET O
€CTCCTBCHHONH TEHACHLUMM $3bIKA K BAPUATUBHOCTH, TMPUYAHA KOTOPOH —
HEOJHOPOJHOCTh TOBOPSLIMX HA HEM YJIEHOB S3BIKOBOIO COOOIIECTBA, & UMEHHO
COLMAJIbHAs HEOJHOPOJHOCTb, & TAKXKE CUTyalus OOLIECHUS, TO €CTh CTHIMCTHYECKAS
HEOTHOPOIHOCTH [2: 108].

Takum 00pa3oM, rOBOpPs O COLMATBHOW BAPUATHMBHOCTH SI3BIKOBOM HOPMBI B
KoHTekcTe FF, HY>KHO y4MTBIBATH WENbIA P B3aMMOACHCTBYIONIMX (PAKTOPOB,
CpeIu KOTOPBIX HE TOJBKO CHTYaTHBHAS M COLMAIbHAS HEOJHOPOIHOCTH SI3bIKA, HO

TaKKE JKETAHUE TOBOPSIICTO MPUOIU3UTh WM OTJAINATH CBOK peub OT 3TanoHa. Ha
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OCHOBE 3TOr0 MOXHO cfefnatb BbiIBOA O TOM, 4YTO /0b6as BapuaTMBHOCTb, B
yactHocTK, franfais familier (FF), yXxoanuT KOpHAMM BO BHYTPEHHME PecypcChbl SA3bIKa,
TaK Kak f3blKOBble YMNoTpeb/neHMa nosABnsTca 6narogapsa rmOKOCTU A3blIKOBbIX
3aKOHOB.
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SPEAKING FRENCH AS A SOCIAL VARIABILITY
OF THE LANGUAGE NORM

L.P. Burmistrova
Tver State University, Tver

The article examines the problem of the functioning of French colloquial speech as a social
and stylistic variability of the linguistic norm, analyzes the features of word formation within
the framework of linguistic laws and associated with the internal resources of the language.
Keywords: French colloquial speech, linguistic norm, social and stylistic heterogeneity of the
language.
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